
ನಾ ಮುಂದೆ ರಂಗ (ಕೃಷ್ಣ ) ನೀ ಎನ್ನ  ಹುಂದೆ 

 
1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 2, Aartha Bhaava, edited by Shri Betageri 

Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchhu Rayaru. 

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 2, Adhyatma Darshana edited by Prof. S.K. 

Ramachandra Rao 

3. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, Edited by Shri 

Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, Udupi.   

4. Note: The lyrics given in yellow highlights are as per Ref. 2.  But the lyrics are different in 

Ref. 1 and are given separately without any highlights.  The wordings in Ref. 3 are almost 

similar to Ref. 2.   

5. Note: Singer has followed lyrics as in Ref. 2.  

 

ರಾಗ    ಕಾಂಬೋಧಿ             ಝಂಪೆ    ತಾಳ   ರಾಗ    ಕನಡ                 ತಾಳ    ಅಟ್ಟ   

 

ನಾ ಮಾಂದೆ ರಂಗ ನೋ ಎನನ  ಹಾಂದೆ    ನಾ ಮಾಂದೆ ಕೃಷ್ಣ  ನೋ ಎನನ  ಹಾಂದೆ 

ಎಾಂದೆಾಂದು ನನನ  ನಾಮವ ಎಾಂದೆಾಂಬೆ      || ಪ ||   ನಾಮವೇ ಕಯಿತು ನಾನೇನಾಂದೆ  

 

ಅನಾಥನು ನಾನು ಎನಗೆ ಬಂಧು ನೋನು   ಅನಾಥನೈ ನಾನು ಎನಗೆ ಬಂಧುವು ನೋನು 

ಹೋನನು ನಾನು ದಯವಂತ ನೋನು   ದೋನ ಮಾನವ ನಾನು ದಯವಂತ ನೋನು 

ಧ್ಯಾ ನ ಮಂತರ ನು ನೋನು ಧ್ಯಾ ನಸುವೆನು ನಾನು   ದಾನವಾಂತಕ ನೋನು ಧೇನಸುವೆನು ನಾನು   

ಜ್ಞಾ ನಗಮಾ ನು ನೋನು ಅಜ್ಞಾ ನ ನಾನು      || 1 || ಜ್ಞಾ ನಗಭೋರ ನೋನು ಅಜ್ಞಾ ನ ನಾನು 

 

ಸುರತರುವು ನೋನು ಫಲ ಬಯಸುವನು ನಾನು  ಸುರತರು ನೋನು ಫಲ ಬಯಸುವೆ ನಾನು 

ಸುರಧೇನು ನೋನು ಕರೆದುಾಂಬೆ ನಾನು    ಸುರಧೇನು ನೋನು ಕರೆದುಾಂಬೆ ನಾನು  

ವರ ಚಾಂತಾಮಣಿ ನೋನು ಪರಿ ಚಾಂತಿಸುವೆನು ನಾನು   ವರ ಚಾಂತಾಮಣಿ ನೋನು ಪರಿ ಚಾಂತಿಸುವೆನು ನಾನು  

ಶರಧಿಕ್ಷ ೋರನು ನೋನು ತರಳನು ನಾನು      || 2 ||   ಶರಧಿಕ್ಷ ೋರನು ನೋನು ತರಳನೈ ನಾನು 

 

ಒಾಂದರೊಳಾಂದಾಂದು ಅವಗುಣವ ಹಾಂದದೆ ಒಾಂದರೊಳಾಂದಾಂದು ನನಗೆ ನಾ ಸಲಿಸುವೆ 

ಕಂದನಾಂದೆತಿಿಕೊ ಸಲಹ ಬೇಗ   ಚಾಂದವಯಿತು ನನನ  ಸಿುತಿಯಿಾಂದಲಿ  

ತಂದೆ ಶ್ರ ೋ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ರಾಯ ನೋ   ತಂದೆ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ರಾಯ ನೋ 

ಬಂದೆನನ  ಮನದಲಿ ನಲಿ ನಲಿದಾಡು      || 3 ||  ಬಂದೆನನ  ಮನದಲಿಿ  ನಲಿ ನಲಿದಾಡೊ 

 

https://raocollectionssongs.blogspot.com/2019/12/purandara-vittala_914.html
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ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿಗಳು: 

 
fÃªÁvÀä - ¥ÀgÀªÀiÁvÀägÀÄ ¥ÀgÀ̧ ÀàgÀ ¸ÀªÀÄÄäRgÁVgÀÄªÀÅzÀÄ ¤vÀå À̧A§AzsÀ.  ‘zÁé À̧Ä¥ÀuÁð’ JAzÀÄ ªÉÆzÀ̄ ÁUÀÄªÀ 

±ÀÄæw ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ EzÀ£ÉßÃ.  DzÀgÉ ¥ÀgÀªÀiÁvÀä£À À̧APÀ®à¢AzÀ É̄Ã C£ÀåxÁeÁÕ£ÀªÉÇzÀVzÁUÀ CzÀgÀ ¥sÀ®ªÁV 

ºÀj« À̧ägÀuÉ vÉÆÃjPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ.  EzÀjAzÀ, vÀ£ÉÆß¼ÀUÉÃ CAvÀAiÀiÁð«ÄAiÀiÁV, ©A§£ÁV, EgÀÄªÀ 

¥ÀgÀªÀiÁvÀä£À£ÀÄß fÃªÀ£ÀÄ PÁtzÉ ¥ÀjvÀ¦ À̧ÄvÁÛ£É.  UÀÄgÀÆ¥ÀzÉÃ±À¢AzÀ, ¸ÁzsÀÄ À̧AUÀ¢AzÀ, ªÀiÁºÁvÀäöå 

eÁÕ£ÀªÉÇzÀVzÁUÀ fÃªÀ¤UÉ vÁ£ÀÄ ¥Àæw©A§, ¥ÀgÀªÀiÁvÀä£ÀÄ vÀ£ÀUÉ ©A§ JA§ CjªÀÅAmÁUÀÄvÀÛzÉ.  D 

¨sÁªÀzÉÆA¢UÉ ¸ÁzsÀPÀ¤UÉ ¥ÀgÀªÀiÁvÀä£À À̧ªÀðdÕvÀé, ¸ÀªÀð±ÀQÛvÀé, CA²vÀé, ¸ÀªÀð ¸ÁévÀAvÀæöå, ªÉÃzÀªÉÃzÀåvÀé, PÁgÀÄtå 

ªÉÆzÀ̄ ÁzÀ PÀ¯Áåt UÀÄtUÀ¼ÀÄ ªÀÄ£ÀzÀmÁÖUÀÄvÀÛªÉ; ¸ÁzsÀPÀ£À C®àdÕvÀé, C®à±ÀQÛvÀé, CA±ÀvÀé, C¸ÁévÀAvÀæöå, zÉÊ£Àå 

ªÉÆzÀ̄ ÁzÀ CªÀUÀÄtUÀ¼À C£ÀÄ¨sÀªÀªÀÇ DUÀÄvÀÛzÉ.  EzÀ£ÀÄß F ¥ÀzÀ JwÛ vÉÆÃj À̧ÄvÀÛzÉ. 

¤£Àß £ÁªÀÄªÀ JAzÉA§ (£Á) - ¤£Àß £ÁªÀÄ À̧ägÀuÉAiÀÄ£ÉßÃ ªÀiÁqÀÄwgÀÄªÀ £Á£ÀÄ. 

§AzsÀÄ - C¤«ÄvÀÛ §AzsÀÄ; D±ÀæAiÀÄ, ¥ÉæÃgÀPÀ, ¤AiÀiÁªÀÄPÀ. 

»Ã£À - ¥ÀgÁ¢üÃ£À. 

±ÀgÀ¢üQëÃgÀ - QëÃgÀ±ÀgÀ¢ü; ಕ್ಷ ೋರ ಸಾಗರ, ¥Á®UÀqÀ®Ä; JAzÀgÉ CµÀÄÖ zÉÆqÀØªÀ£ÀÄ; £Á£ÁzÀgÉÆÃ À̧tÚªÀ£ÀÄ (vÀgÀ¼À). 

ಸುರತರು = ಕಲಪ ತರು 

ಸುರಧೇನು = ಕಮಧೇನು  

ಜ್ಞಾ ನ್ ಗಭೀರ = ಆಳವದ ಜ್ಞಾ ನವುಳಳ ವ           

ಒುಂದರೊಳುಂದುಂದು ನನ್ಗೆ ನಾ ಸಲಿಸುವೆ = ನನನ  ಒಾಂದಾಂದು ಅವಯವಗಳಲಿಿ  ನನನ  ಇಾಂದರ ಯಗಳನುನ  

ಸಮರ್ಪಿಸುತಿ್ೋನ     

 

Classification: Keerthane 

Ankita: tande purandara vittala 

Location: NA 

Category: bhakti, vidhi chintane  

Sub-Category: ranga, Krishna, bandhu, daya, Dhyana, mantra, jnana, Samudra, kamadhenu, 

kalpataru, ksheera,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

  


